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Teil I – Textein-ausgabe mit SESCH

D a s S c h re ib m o d u l   d er  ä g y p to lo g is ch en  U n iv ers al d at en b a n k  S E S C H  b ie tet  n eb e n  d e r M ö g lic h k ei t d er  T e x t au fn a h m e i m 
T e x t  -  C o rp u s (T C )  u n d  in  d e r T ex t- W o r t- L i ste  ( T W L ) au ch  d i e S p e ic h er u n g  v o n  n eu e n  B eg ri ff en  u n d  P h r as en  zu r
sp ät er en  co d ie rt en  A u fn ah m e in  d i e A W L  o d e r d as  L e x i k o n  d er  S E S C H . 
•  Je d e  S E S C H  - C D - R O M  e n t h äl t ei n en  e ig e n e n  B es it zer  -  C o d e  . 
•  Je d e  d u rc h  d en  N u t zer   v o r g e n o m m e n e  Ä n d e ru n g e n  u n d  E rg än z u n g en  d er  v o rg eg e b e n e n  S t a m m d a te n  d er  S E S C H 

w e rd en  se p a rat  e rf ass t. 
•  Je d e r N u t ze r h at  d ie M ö g li ch k e it,  s ein e n e u en  D ate n  - z.B . m it te ls   X M L  - d e r S E S C H  zu r V e rfü g u n g  zu  s tel le n , d i e

d a n n  i n  u n r eg e lm äß ig e n  A b s tä n d en  in  d i e S E S C H  -  S t am m d ate n  u n t er  N en n u n g  d er  Q u el le  co d i er t e in fli eß en .
•  D u rc h  X M L  k an n  d er  N u tz er au ch  am  A u st au sc h  v o n  D a te n  an d er er T e il n eh m e r a n  d i ese m  S E S C H  -  V e rb u n d 

te il h a b en .
U m  d ie sen  D ate n a u s tau sc h  k o n tr o ll ie rt zu  e rm ö g l ich en , k ö n n e n  d ie  v o n  u n s z u r  V erf ü g u n g  g es tel lt en  co d i ert en 
S t am m d ate n  n ic h t  s elb st än d ig  g eän d e rt w e rd en . 
E r g ä n z u n g en  u n d  Ä n d er u n g en  w er d en   - s .u . - b ei  d e r E i n g a b e  im  F o r m b l at t T W L  1  er fa sst  u n d  k ö n n en  au ch  o h n e 
C o d i er u n g  g en u tz t w er d e n . D i e B ez ei ch n u n g e n  d er  T h es au ren  w u rd en  u n s fr eu n d l ic h er w e ise  v o m  "W ö r ter b u ch " z u r 
V e rf ü g u n g  g est el lt .

F o rm b l a tt   " T e xt  -  C o rp u s"  ( T C ), d a s I n h a l tsv er zei ch n i s

D i es es  F o rm b la tt  g ib t  e in e  Ü b e rsi ch t ü b e r d ie  K u rz ti te l d er  T e x t au fn a h m en .  D ie  h i er o g l y p h i sch e T ex te rf ass u n g  e rf o l g t
ü b er  d as M o d u l  " T e x t - C o r p u s" . D as  F o rm b l att  n en n t: 
•  d i e T e x t- C o rp u s- N r .  (T C N ) 

•  d e n  K u rzt it el

•  d e n  T e x tn am en 
•  d i e D a ti er u n g  n ac h  d er  l au f en d e n  N u m m er  e in er en tsp re ch en d en   A u s w a h ll is te. 

A l s B e isp ie l e in  A u sz u g  au s S i n u h e , p B e rli n  3 0 2 2 .

F o rm b l a tt  T C  1 , d i e E i n g a b e m a s ke  f ü r d ie  in te rn e O rd n u n g 
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D i es es  F o rm b la tt  T C  1  e n th äl t: 

•  d i e T e x t- C o rp u s- N u m m e r,  T C N 
•  d e n  O w n er , d as  i st  d i e In s ti tu tio n  (h i er  A Ó A ) 

•  d i e A E B  n en n t d i e P u b li k at io n ( en ) 
•  d i e A d d it io n  f ü r  d ie S p ezi fi zi eru n g  d e r V o rla g e 

•  d e n  K u rzt it el,  d er  fr ei  zu  g es tal te n  i st 

•  u n d  d e n  T ex tn a m e n 
D a s F o rm b la tt T C  2  is t d i e E i n g ab em a sk e f ü r  d ie B a sis d a te n  d er  T e x t v o rla g e . D ie se  w e rd en  eb en fal ls  ü b er  A u sw ah l - 
T h es au ren  g en e ri er t. E i n ig e B e isp ie le: 

F o rm b l a tt  T C  2 

D e r T h esa u r u s fü r d ie  T ext d a ti eru n g 

D e r T h esa u r u s fü r d ie  T ext a r t u n d  f ü r d i e S ch ri fta rt 

In  d ie ser  A u sw ah l k an n  m an  z u s ätz li ch  zu  U n te r-  re sp . O b e rp u n k te n  k o m m e n ,
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z. B .  d er O b erp u n k t  H i er ati sc h  (N r . 1 1 )  k an n  i n  d ie  n ac h st eh en d en  U n te rp u n k te  d iff er en z ie rt  w e rd en : 
•  A r ch ai sch es  H i er at isc h 

•  A l th ie rat is ch 
•  M i tt el h ie ra tis ch 

•  N e u h ie rat is ch 

•  S p ät h i era ti sch 

D a s F o rm b la tt T C  3  is t d ie  Ü b e rsi ch t d er  n u m e ri sch en  W o rt ab fo l g e  e in e s T ex te s,  h i er  ei n  A u szu g  au s  d em  "S in u h e "

F o rm b l a tt  T C  3 

D i es e  W o rt lis te  d o k u m e n ti er t in  1 0 er S c h r itt en , d ie  a u to m a tis ch  f o rt g e sch ri eb en  w e rd e n ,  d ie E i n g a b e n  au s  d er A W L , 
d e m  L e x ik o n  o d er  n eu e , n o c h  u n co d ie rte  E in g ab en  (z u r  E in g ab e-P ra x i s s .u .). 
D i e 1 0 er S c h ri tt e w u r d e n  e in g e fü h rt , u m  z.  B .  Z u sä tz e,  Ä n d e ru n g e n ,  Z e il en t re n n u n g  e n  e in es  T e x t es o d er  au ch 
G l ie d e ru n g e n , z.  B . b ei  d e r M e tri k ,  n a ch tr äg l ic h  e in fü g en  z u  k ö n n e n . D i ese  B ef eh l e erf o l g e n  d u r ch  E i n g ab e  e in e s C o d es ,
d e r eb en f al ls in  d er A W L  v er an k er t ist .
D i e T r an s k r ip t io n / U m s ch rif t is t t ei lw e is e  b e re its  m it   h ie ro g ly p h isc h e n  V ar ia n te n  - S ch re ib u n g en  h i n t erl eg t, so d a ss b e im 
A u sd ru ck  d e r g ew ü n sch te  B e g r if f i n  h ie ro g l y p h is ch e r S c h re ib u n g  a b g eru fe n  w er d e n  k an n . D e r A u s d r u ck  e rf o lg t ü b e r d a s
M o d u l T ex t- W o r t- L i ste .
W i e n a ch s te h en d  d o k u m en tie rt , zei g t  d a s F o rm b la tt T C  4  n e b e n  d er  U m sc h r ift  d ie  Ü b er set zu n g en  al ler  i n  d er  A W L 
an g e b o ten en  M ö g l ic h k e it en ,  a u s  d e n e n  d an n  b ei  d er F e in ü b e rs etz u n g  d ie  g ew ü n s ch te F o rm u li er u n g  f ü r d e n  L au ft ex t 
g e w ä h l t w er d en  k an n .

F o rm b l a tt  T C  4 
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F e in ü b ers et zu n g 

D i e R o h ü b er set zu n g  g e n e rie rt  a u to m a tis ch  d ie S t am m d a te n  d er  A W L  u n d  d es  L e x i k o n s,  w ie au ch  d i e eig en en , n o c h  n ic h t 
co d i er ten  E in g ab en  d e s N u t ze rs .
•  H i er au s k an n  d er  N u tz er  d i e in d iv id u el le  s o g .  F ein ü b er set zu n g   v er fas se n .
•  S o ll te  ei n e  an d e re  Ü b er set zu n g  fü r ein en  b est im m te n ,  c o d i er ten  B eg rif f g ew ü n sc h t w e rd e n ,  m u ss  d ies e in  d e r T W L  1 

al s zu sät zl ich e V a ria n t e, al le rd i n g s n o c h  o h n e C o d ie ru n g ,  a u fg en o m -m e n  w er d e n . 
•  D e r A u sd r u c k  d er  F ein ü b ers et zu n g  er fo l g t  ü b er  d en  B e fe h l "D ru c k e n  M as k e " ( s.  B ild  3 7 )

•  Ü b er  d ies es  M o d u l (i. e.  "D ru ck en  M a sk e ")  f in d et  au ch  d er X M L  E x p o r t s ta tt. 

A u ss ch n it t T ex t- W o rt- L i ste  ( T W L )

D i e T e x t- W o rt- L i st e i st  ei n e  S am m lu n g  al le r E in trä g e  a lle r T ex ta u f n ah m e n .

S i e b e ste h t  au s

•  d e r T e x t- C o rp u s- N u m m e r (T C N ) , d ie se  fu n g ie rt al s K u r zt ite l d er  D o k u m e n t ati o n 
•  d e r T e x t- W o rt- N u m m er (T W N ) , b e zo g en  au f d i e T C N 

•  d e n  ab g er u f en e n  E i n tr äg en  au s d er  A W L ,  d em  L e x i k o n  o d e r s o n sti g e n  Q u e ll en  in  U m sc h r ift  u n d  Ü b er set zu n g en . 

Z u r D o k u m en tat io n  m u s s d ie  j ew eil ig e T C N , d a ja  p a ra ll el v e rsc h i ed en e  T ex t e ei n g e g e b en  w er d en  k ö n n en , d u r ch 
"S u c h e n " zu sam m e n g est el lt w e rd en . 
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S u ch ed ito r in  d e r T W L 

D i e Z u sam m e n st el lu n g  d e s T ex te  er fo lg t  ü b e r d ie  T W L  au s T C  3 

S e it e d re i d er  T C - E in g a b e fü r T es tt ext  1 9 6 0 -0 0 - 0 2 

A u sd ru ck ü b er " M a s ke" 
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D e r A u sd r u c k  ( im  O rig in al im  Q u er fo rm a t)  e n th äl t:

•  d i e T W N 
•  d i e au sg e w ä h lt e h i ero g l y p h is ch e V ar ian te n s ch r ei b u n g  d e s g en eri er te n  L em m as 

•  d i e U m sch ri ft/ T r an sk r ip tio n 
•  g g f.  d ie F l ex i o n sf o rm  b zw .  W o r tar t d es  L em m as 

•  d i e W C N  a u s  d e r A W L ,  d ie K e y - N r.  a u s d e m  L ex ik o n  o d er  o h n e  N u m m er  b e i eig en en  E r g ä n zu n g en 

•  d i e Ü b ers et zu n g 
D i es e A u f sc h lü ss el u n g  g ib t  d em  B e n u tze r ei n e g e n au e Ü b ers ic h t ü b er  se in e E in tr äg e  u n d  g l ei ch z ei tig  e in e
D o k u m e n ta ti o n  se in er In ter p r et ati o n  d e s T e x te s. 
D i e F l ex i o n sfo rm en  u n d  W o r ta rt  k ö n n en ,  m ü s sen  a b er  n ic h t ei n g e g e b e n  w er d en . D i es st eh t  j ed em  B e n u t ze r b ei  s ein er 
B e ar b e itu n g  fr ei .

D a rs te llu n g  ei n e r N eu ei n g a b e 
B e v o r  n e u e  h i er o g ly p h i sch e S c h re ib u n g en  i n  d as  P r o g ra m m  ei n g e g e b e n  w er d en  k ö n n en , m u s s  e in e s d er  U tr ech te r
S y st em e, G l y p h  o d e r M ac S cr ib e,  ak ti v ie rt  w erd en .
W i r h a b en  m it d e r A W L  u n d  d e n  K at eg o ri en  d es L e x ik o n s d er  S E S C H  b e rei ts  ei n e n  sic h  stä n d ig  er w e ite rn d e n 
h i er o g ly p h i sch en  F u n d u s , a u f  d en  m a n  z u r ü c k g r ei fen  k an n .
In  d er  g l ei ch e n  V e rfa h r en s w e is e -  w ie m a n  b is h e r  m i t M ac S c rib e re sp .  G ly p h  g e arb ei tet  h at  - w e rd e n  n u n  b ei  d e r
T e x t au fn a h m e v o n  n e u e n  B eg ri ffe n ,  W o rt en  o d er  P h ra se n  i n  S E S C H  i n  H ie ro g ly p h en ,  U m sc h r if t u n d  Ü b er se tzu n g  in 
ei n e n  sep ar ate n ,  a lle rd in g s n o ch  u n co d ie rt en  T h esa u r es  g e sp eic h e rt  u n d  k ö n n e n  d ar au s a b g er u fe n  w er d e n . 
D i es e n eu  a n g e le g t en  B e g ri ff e k ö n n e n , w i e b er ei ts er w ä h n t  -  ü b er  D ate n a u st au ss ch  m i tte ls  X M L  - in  d a s H au p t p ro g r am m 
d e r S E S C H  a u fg en o m m en  u n d  co d i ert  a n  d en  N u tz er  re tu rn ier t w er d e n . 
B e is p i el ei n er  N eu -E i n g a b e  (h ie r Z ei le  7 2 0 )  an h a n d  d e s B eg ri ff es  H D  /  h ell  w erd en  (U m s ch rif t h ie r au s t ec h n i sc h e n 
G r ü n d e n  n ac h  M an u e l d e co d ag e) . D er  B eg r if f l ie g t  b e re its  i n  d er  A W L  v o r,  s.  B ild  4 2 . 
M i t A k tiv ie ru n g  d e r n eu en  Z e il e 7 2 0  er sc h e in t  d as F o rm b l a tt  T WL  1 . 
D u rc h  d ie  B etä ti g u n g  d e s K n o p f es "A u sw ah l"  fü r A W L  o d e r L ex ik o n  er sch ei n t ei n e  S u ch m as k e , in  d i e n ac h  W u n sc h 
ei n g eg eb e n  w er d e n  k an n ,  z. B .   au s  d er A W L   H D  /  h ell  w erd en .

E i n g a b em a sk e f ü r  d ie T e xt - W o rt - L is te  ( (T e st tex t 1 9 5 5 - 0 0 -0 1 

In  d ie sem  F o rm b l a tt  T WL  1  k ö n n e n  n u n  in  d ie  u n te re H ä lf te - o h n e d i e S ta n d a rd -E in t rä g e d e r S ta m m d a t en  z u 
v e rä n d ern  -  f ü r  d ie in d iv id u e lle  A u fn ah m e  u n d  d en  A u s d ru ck  ei n g eg eb e n  w er d e n : 
•  ei n e  d em  N u tz er  g e n e h m e U m s ch r if t u n d  Ü b er se tz u n g 
•  ei n e  E rg ä n zu n g  b e zü g l ich  d er Ü b er set zu n g 

•  o d er  n e u e  B eg r if fe o d er  P h ra sen , au ch  m i t h ie ro g l y p h is ch e r H i n te rl eg u n g  i n  d ie  T W L  2 ,  al le rd i n g s n o c h  o h n e
C o d i er u n g .

D a  d er  T e x t -C o rp u s , d er  T C , m i t d er  T W L ,  d er T e x t- W o rt -L i st e v er n e tzt  i st,  k ö n n en  b ei d e r lau fe n d e n  T e x ta u f n ah m e 
w i ed er  v o rk o m m en d e , e ig en e  S ch rei b u n g e n  au ch  v o n  d o r t ab g er u fe n  w e rd e n .  N a ch  d er E i n g a b e  v o n   H D  / h e ll  w e rd en 
er sc h e in t  d ie A u sw ah l  d er A W L  alt er n at iv  i n  H ie ro g ly p h en  o d er in  U m sc h r ift . H i er k a n n  d e r g es u c h te  B eg rif f au s g e w ä h lt 
u n d  au ch  d i e W o r ta rt- B e sti m m u n g  v o r g en o m m e n  w er d en .
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D a s F o rm b la tt T W L  1  m it  S u ch p r o g r a m m  " D i re kt" 

E r g e b n is d e r S u c h e  n a ch  my -  h el l w er d en  i n  U m s ch rif t  m it H i ero g l yp h en -D a rs te ll u n g  i n  d er  A W L 

E r g e b n is d e r S u c h e  n a ch  my -  h el l w er d en   n a ch  U m sc h r ift  in  d er  A W L 
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E i n i g e  k u rz e B em er k u n g e n  z u m  S u ch p r o g r a m m 
In  d er  S u ch m as k e  z u r E i n g a b e  v o n  T r an s k r ip tio n ,  U m sc h r ift  m it h i er o g l y p h is ch er  S c h r eib u n g ,  au f d er  2 . E b e n e , k an n 
g e su ch t w er d en  n ac h 
•  W o rt -C o rp u s -N u m m er 

•  d e r T r an s k r ip t io n  (B e le g u n g  d e r T as tat u r  n ach  " W ö r te rb u ch ") 
•  d e r U m sch ri ft (B el eg u n g  d e r T a sta tu r n ac h  "S E S C H ") 

•  ei n e m  d eu ts ch e n  S t ich w o rt, 

•  rü ck lä u fi g e r U m s ch rif t  n a ch  S E S C H   (n o c h  n ic h t  an g e sc h lo ss en ) 
•  H i er o g ly p h e n  a ls  E in z el h ie ro g l y p h e o d e r al s h ie ro g ly p h isc h  g es ch ri eb e n e /s W o rt  o d er  P h ra se . E s k ö n n e n  b is  z u  5 

H i er o g ly p h e n  g es u c h t w e rd e n  (s .o .  B ild  4 2 ) .

A l s w e ite re s B e is p i el z u r  S u ch e n a ch  H ier o g ly p h e n  b le ib en  w i r b ei   H D  /  h ell  w erd en   n a ch  G a rd in e r T 3  / K e u le  ( s. a
B e it ra g  S E S C H  I) 
B e i d e r A k t iv i er u n g  d er  F e ld er  er sc h ei n t  d as H i ero g l y p h en -S u ch p r o g ram m  m it  d er  er w e ite rt en  G a rd in e r- L i ste . D as 
P r o g ra m m  k a n n  n a ch  C o d e , Z ei ch en  o d er L a u t w er t su c h e n . 

F o rm b l a tt  T W L  1 ,  E rg e b n is d e r S u c h r o u t in en 

F o rm b l a tt  T C  3  A u s zu g  a u s 1 9 5 5 -0 0 -0 1  m it  d em  n e u en  T es t-E in tra g  vo n  T W N  7 2 0  my

In  d er  T e x t -Wo rt -L ist e 1  k a n n  n a t ü r lic h  a u ch  im  L e x i k o n  a u s g ew ä h lt  w e rd en .  H i er  f in d en  si ch  a lle  K ate g o ri en  m i t
d e n  en tsp re ch e n d en  T h es au r en .
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A u sw a h l L ex iko n 

D i e S u ch e  n ach  d em  B e g r iff , d i e P h r ase  i m  L ex ik o n ,  z .B . my:n  - va

U m sc h r ift  e n th äl t my

F o rm b l a tt  " S u c h e n " 

E s  e rs ch e in t d ie  e n ts p r ech en d e  A u sw ah l  a u s  d e m  L ex ik o n .
D u rc h  d en  B efe h l  A u sw ah l w ir d  d ie  P h ra se  i n  d ie  T C  ü b e rn o m m en 

A u sw a h l  en th ä lt  my, K e y 2 0 9 3 7  a k ti vi ert 
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E i n t ra g  n a c h  d er  A u sw a h l i n  d i e T W L 

F o rm b l a tt  T WL  2 :    Ü b er n a h m e  d er h i ero g l y p h is ch en  S c h r eib u n g  u n d  A u sw a h l d er  h ier o g ly p h i sc h en  S ch r ei b u n g 
m i t H W C N  1 3 9 8  a u s d em  V o rg a b en  d e s L ex ik o n s

F o rm b l a tt  T W L  2 

V o rg a b e d es  L e xi ko n s

D u rc h  d ie  B etä ti g u n g  d e s H ie ro g ly p h en  - A u sw a h l  -K n o p f es er sch ei n e n  d ie  h i er o g ly p h i sch e S c h re ib u n g en . D ie 
g e w ü n s ch t e k an n  in  d i e T W L  ü b e rn o m m en  w e rd en . 
E i n e  n eu e  h ier o g ly p h i sc h e S c h r eib u n g  d es  B eg r if fes  w ir d  ü b e r M ac S c rib e v o r h e r m it  Q u el le n a n g a b e  in  d as  L e x i k o n 
ü b er n o m m e n . 
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Teil II – Was XML für die Ägyptologie leisten kann

Die drei magischen Buchstaben X, M und L stehen für eine Vision den globalen Austausch von Informationen zu
ermöglichen. Damit steht eine flexible Technologie zur Verfügung mit der sich dieselbe Information zwischen verschieden
Computern und verschiedenen Programmen rund um den Globus nutzen lässt. Die "eXensible Markup Language" beschreibt
einen Weg mit der die Struktur und die Inhalte von gespeicherten Informationen beschrieben werden können. Damit ist es
möglich, die Daten Online und Offline auf heterogene Systeme zu verteilen. Die Struktur eines XML-Dokumentes ist
Bestandteil des Dokumentes selbst. Auf diese Weise ist der Empfänger (Mensch und/oder Maschine) über den Aufbau des
Inhalts informiert. Selbstverständlich liegt es in der Natur der Sache, dass es einfacher wird, wenn Absender und Empfänger
eine Vereinbarung über die Struktur der ausgetauschten Informationen getroffen haben. Dies wird mit Hilfe der so genannten
"Document Type Definition" (DTD) geregelt. Diese DTD kann sowohl öffentlich wie privat vereinbart werden.
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Nutzung von XML zur Schaffung eines Informationskreislaufes

Im Rahmen der “Gesellschaft zur Förderung altägyptischer Forschung” haben wir Konzepte entwickelt und implementiert,
die den Standard XML nutzen. Der wichtigste Grundsatz ist dabei die Schaffung eines Kreislaufs für Informationen
innerhalb der Ägyptologie.
a) Die komplexe Datenbank SESCH bietet jedem Benutzer folgendes:

•  Die Nutzung umfangreicher Thesauri
•  Eine Basis an hieroglyphischen Schreibungen
•  Ein benutzerfreundliches Programm
•  Ein Programm, das sowohl unter Windows als auch unter MacOS arbeitet

b) Ein Nutzer von SESCH erarbeitet und erfasst vielfältige Informationen. Für den geplanten Informationskreislauf sind für
die Ägyptologie von besonderem Interesse:

•  Neue Worte und Phrasen
•  Neue und alternative Übersetzungen
•  Neue hieroglyphische Schreibungen



1 2 

Die Benutzerversion vom Programm SESCH unterstützt einem bei der Zusammenstellung solchen Materials für das Archiv.
Wenn der Benutzer die Informationen frei gibt, werden Sie automatisch mit Hilfe von XML transferiert und können so ins
SESCH Archiv eingeführt werden.

c) Die gesammelten XML Informationen von den SESCH Anwendern werden so in das SESCH-Archiv eingebunden. Damit
ist es möglich die Thesauri mit neuen Wörtern, Übersetzungen und hieroglyphischen Schreibungen stetig zu erweitern. Dies
wiederum erlaubt die Bereitstellung von Aktualisierungen für alle SESCH-Anwender. Jeder SESCH-Anwender kann dann
diese neuen Daten über XML wieder einspielen und für die zukünftige Arbeit nutzen.

Und somit haben wir jetzt einen Kreis mit einem geschlossenen Daten-Informationsfluss. Dieses logische Netzwerk erlaubt
es den Ägyptologen die Informationen auf breiter Basis gemeinsam zu nutzen wie auch auf eine schnell wachsende
Wissensdatenbank zurückzugreifen.

Das SESCH Netzwerk für die gemeinsame Nutzung ägyptologischer Informationen

Zusammenfassung

Mit SESCH hat die Ägyptologie eine Lösung zur Nutzung von Hieroglyphen in einer Datenbank mit Suchfunktion. Die
Nutzung der komplexen Thesauri erlaubt die effiziente Nutzung von Hieroglyphen bei der Datenaufnahme.
Die XML Technologie gibt der Ägyptologie Unabhängigkeit von eingesetzten Betriebssystemen, Programmen und
Einsatzorten. Und so kann XML ein wichtiges Standbein für den Daten Highway zur gemeinsamen Nutzung von
Informationen werden. Insbesondere in der Kombination mit SESCH ist es möglich, einen geschlossen und effizienten
Kreislauf von Informationen innerhalb der Ägyptologie zu schaffen.

Für die aktuellsten Informationen zu unseren Projekten können Sie uns im "World Wide Web" unter folgender Adresse
besuchen:
www.aha-dass.de.


